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KUPNÍ SMLOUVA

číslo kupujÍcÍho: 3903

uzavřená podle ustanoveni § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve
znění pozdějších předpisů, (dále jen ,,smlouva").

Článek l.
Smluvní strany:

1. Česká republika - Hasičský záchranný sbor Zlínského kraje
se sídlem: Přilucká 213, 760 01 Zlín
IČO: 70887306
DIČ: CZ70887306
Identifikátor datové schránky: z3paa5u
Zastoupený:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba:
E-mail:
Tel.:
Fax.:
(dále jen ,,kupujici")

a
2. Dräger Safety, s r.o.
Zápis v OR:
SIdlo:
Korespondenční adresa:
lČ:
DIČ:
Zastoupená:
Bankovní spojeni:
Kontaktní osoba:
E-mail:
Datová schránka:
tel:

(dále jen ,,prodávajicř')

Městký soud v Praze, oddíl C, sp.zn. 88292
Obchodní 124, 251 01 Čestlice
Kotkova 4a, 706 02 Ostrava - Vítkovice
26700778
CZ26700778

Dále také též jako ,,smluvní strany".
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Článek ll.
Základni ustanovení

Podkladem pro uzavřeni této kupní smlouvy je nabídka prodávajÍcÍho ze dne 21.2.2020,
která byla na základě realizovaného průzkumu trhu vybrána jako nejvýhodnější.

Článek III.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je dodáni 1 kusu nové, nepoužité termokamery VC. přis|ušenstvÍ
- Li-ion akú do výbušného prostředí, krční popruh, odolný systémový transportní kufr
(dále jen ,,zboží").

2. Touto smlouvou se prodávajÍcÍ zavazuje dodat kupujicimu za podmínek v ní sjednaných
zboží, specifikované v odst. 1 tohoto článku a převést na kupujÍcÍho vlastnické právo
k němu.

3. KupujÍcÍ se zavazuje zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu za niže
uvedených podmínek.

4. ProdávajÍcÍ tímto prohlašuje, že zboží nemá právni vady ve smyslu § 1920 a násl.,
občanského zákoníku.

Článek IV.
Doba, místo a způsob předání zboží

1. ProdávajÍcÍ je povinen dodat bezvadné zboží v místě plnění nejpozději do 10. červenec
2020.

2. ProdávajÍcÍ se zavazuje informovat kupujícího o terminu dodáni zboží nejméně tři (3)
pracovní dny předem. Před touto dobou může prodávajÍcÍ dodat zboží jen po předchozím
souhlasu kupujÍcÍho.

3. Místem plněni je: sídlo Hasičského záchranného sboru Zlínského kraje, Přilucká 213,
760 01 Zlín.

4. Závazek prodávajÍcÍho dodat zboží bude splněn převzetím zboží kupujícím po potvrzeni
dodacího listu v místě plněni. K podpisu protokolu je oprávněna konktaktní osoba
uvedená v ČI. l.

5. O předáni a převzetí zboží bude prodávajickn vyhotoven protokol o předání a převzetí
zboží (dále jen ,,protokol") ve dvou (2) vyhotoveních, který bude podepsán oběma
smluvními stranami a každá ze smluvních stran obdrží po jednom (l) vyhotovení
protokolu.

6. Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud zboží nebude dodáno řádně
v souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě, přičemž v takovém případě kupujÍcÍ
důvody odrrňtnutí převzetí zboží písemně prodávajÍcÍmu sdělí, a to nejpozději do pěti (5)
pracovních dnů od původního termínu předáni zboží. Na následné předáni zboží se
použijí ustanovení této smlouvy.

Článek V.
Kupní cena a platební podmínky

1. Kupní cena za zboží uvedené v ČI. Ill. odst. 1, této smlouvy je stanovena dohodou
smluvních stran ve výši 201 555,00 KČ bez DPH (slovy:
dvěstějednatisicpětsetpadesátpět 00/100 korun českých) jako cena nejvýše přípustná, tj.
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.ŕ3 881,50 Kč s DPH (slovy: dvěstěčtyřicettřitisÍcosmsetosmdesátjedna 50/100 korun
ceských), při sazbě DPH ve výši 21%, přičemž sazba DPH bude v případě její změny
stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

Název ks Cena bez DPH DPH 21% Cena VC. DPH
Termokamera Dräger UCF 8000 1 190 011,40 39 902,40 229 913,80

Li-ion akú do výbušného prostředí 1 7 205,80 1 513,20 8 719,00

Krční popruh 1 1 070,70 224,80 1 295,50

odolný systémový transportní kufr 1 3 267,10 686,10 3 953,20

KUPNÍ CENA CELKEM za předmět 201 555,00 42 326,50 243 881,50
plnění smlouvy

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s koupi a
dodávkou zboží (skladováni, balné, clo). V ceně jsou zahrnuty i veškeré náklady spojené
s dopravou zboží na místa plněni a případná možná rizika (inflační, cenové či měnové
vlivy apod.).

3. Cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajícím po převzetí
kompletnIho zboží kupujícím. Faktura (daňový doklad) v českém jazyce vystavena
prodávajíchn musí obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy dle zákona
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, evidenční číslo
této smlouvy a dále vyčis|enj zvlášť' ceny za zboží v KČ bez DPH, zvlášť' DPH a celkovou
cenu za zboží v Kč včetně DPH. Prodávající je povinen doručit kupujícímu fakturu
nejpozději do sedmi (7) pracovních dnů od převzetí zboží kupujickn.

4. Cena za zboží v Kč včetně DPH se stanovuje připočtením sazby DPH platné v den
fakturace dle platných právních předpisů v zemi kupujiciho.

5. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v českých korunách (CZK)
výhradně na účet prodávajÍcÍho uvedený v ČI. I. této smlouvy.

6. Pokud prodávajÍcÍ nemá účet zřízený v peněžním ústavu na území České republiky,
bankovní poplatky za zahraniční platbu jdou na vrub prodávajÍcÍho.

7. prodávajicí je povinen přiložit k faktuře (daňovému dokladu) kopii předávacího protokolu
a seznam dodaného přklušenství s naceněním za jeden (l) kus včetně DPH. Fakturace
po splnění požadovaných podmínek dodávky se uskuteční na adresu:
čr - Hasičský záchranný sbor Zlínského kraje, Přilucká 213, 760 01 Zlín

na faktuře bude jako kupujÍcÍ uvedeno:
čr - Hasičský záchranný sbor Zlínského kraje
Přilucká 213
76 01 Zlín

8. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů
ode dne doručení faktury na adresu sídla kupujÍcÍho.

9. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované kupní ceny
z bankovního účtu kupujiciho. Pokud kupujici uplatní nárok na odstranění vady zboží ve
lhůtě splatnosti faktury, není kupujÍcÍ povinen až do odstranění vady uhradit cenu zboží.
Okamžikem odstraněni vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce
třiceti (30) kalendářních dnů.
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.upujÍcÍ nebude poskytovat prodávajíchnu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části a prodávajícI prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat
nebude.

11. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené právními předpisy, touto smlouvou nebo budou-li
tyto údaje uvedeny chybně. prodávajÍcÍ je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu
opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupujÍcÍ v prodlení se zaplacením
ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet
nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů ode dne doručení
faktury na kontaktní adresu kupujÍcÍho.

Článek VI.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho protokoIárního převzetí od
prodávajÍcÍho.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujÍcÍho okamžikem protokolárnIho převzetí
zboží od prodávajÍcÍho.

Článek VII.
Záruka a vady zboží

1. prodávajÍcÍ odpovídá za kvalitu zboží dle této smlouvy po dobu 24 měsíců od data
předáni kupujícímu za podmínek uvedených v záruční listině.

2. Záruční doba začíná běžet dnem převzetí zboží kupujÍcÍm. Záruční doba neběží po dobu,
po kterou kupujÍcÍ nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá prodávající.

3. Veškeré vady zboží je kupujícI povinen uplatnit u prodávajÍcÍho bez zbytečného odkladu
poté, kdy vadu zjistil. Uplatnění vady provede kupující písemným ohlášením vad, a to
formou písemného oznámení o vadě nebo datovou schránkou. Na písemné ohlášení vad
je prodávajicI povinen odpovědět do pěti (5) pracovních dnů ode dne doručeni. Pokud
tak neučiní, má se za to, že souhlasí s terminem odstraněni vad uvedených v ohlášeni. V
případě, že kupující nesdělí při vytknutí vady či vad zboží v rámci záruční doby
prodávajíchnu jiný požadavek, je prodávajÍcÍ povinen vytýkané vady ve lhůtě do patnácti
(15) dnů vlastním nákladem odstranit, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Bude-li pro
prodávajiciho technicky proveditelné a nikoliv nepřiměřeně zatěžujÍcÍ je povinen provést
odstranění vady v místě určeném kupujÍcÍm.

4. Další nároky kupujíciho, plynoucí mu z titulu vad zboží z obecně závazných právních
předpisů, tím nejsou dotčeny.

5. prodávajÍcÍ prohlašuje, že je jediným garantem plněni této smlouvy a na jeho vrub budou
řešeny veškeré záruky.

6. Veškeré náklady kupujÍcÍho souvÍsejÍcÍ s opravou vad, na které se prokazatelně vztahuje
záruka, budou hrazeny prodávajícIm.

7. prodávajÍcÍ je povinen v případě prodlení s vyřízením reklamace zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši 50,- KČ, a to za každou vadu a za každý kalendářní den prodlení.
Sjednanou smluvní pokutu je povinen zaplatit do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne
jejího uplatněni.
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Článek VIII.
Povinnost mlčenlivosti

1. prodávajici se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při plněni této smlouvy získá od kupujÍcÍho či jeho zaměstnanců
a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujÍcÍho žádné
třetí osobě ani je použit v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná:
a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřktupněni informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.
2. prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku

všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboží kupujícimu dle této smlouvy.
3. Za porušeni povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodáni zboží dle

této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.
4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni účinnosti této smlouvy.
5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat

oprávněných jednat jménem smluvních stran, kontaktních osob,
pracovníků.

Článek IX.
Smluvní pokuty a odstoupeni od smlouvy

prostřednictvím osob
popř. jimi pověřených

1. V případě nedodrženi terminu dodáni a předáni zboží podle ČI. lV. odst. 1 této smlouvy
ze strany prodávajÍcÍho nebo v případě nepřevzetí zboží ze strany kupujiciho z důvodů
vad zboží je prodávajÍcÍ povinen uhradit kupujIcimu smluvní pokutu ve výši 0,05 %
z celkové ceny zboží bez dph za každý, byt' i započatý kalendářní den prodlení.

2. jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle ČI. VIII., zavazuje se prodávajÍcÍ
uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 5.000,- KČ (slovy: pěttisic korun českých) za
každé jednotlivé porušení povinnosti.

3. KupujÍcÍ je povinen zaplatit prodávajíchnu za prodlení s úhradou faktury po sjednané
lhůtě splatnosti úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky s DPH dle příslušné
faktury za každý, byt' i započatý, den prodlení.

4. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode dne
jejich uplatněni.

5. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran
na náhradu škody nebo odškodněni v plné výši ani povinnost prodávajÍcÍho řádně dodat
zboží.

6. Za podstatné porušeni této smlouvy prodávajÍcÍm, které zakládá právo kupujÍcÍho na
odstoupeni od této smlouvy, se považuje zejména:
a) prodlení prodávajÍcÍho s dodáním zboží o vÍce než sedm (7) kalendářních dnů,
b) neodstranění vad zboží ve lhůtě stanovené podle ČI. VIl. odst. 3;
c) porušení povinnosti prodávajÍcÍho podle ČI. VIII. této smlouvy,
d) postup prodávajÍcÍho při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujicIho.

7. KupujIci je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajÍcÍho probíhá insdvenční řízeni, v němž bylo vydáno rozhodnutí

o úpadku, pokud to právni předpisy umožňuji,
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,) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajÍcÍho
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčniho řIzeni,

c) prodávajici vstoupí do likvidace,
d) uvedený bankovní účet v ČI. 1 této smlouvy není veden v registru plátců DPH.

8. prodávajÍcÍ je dále oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že:
a) kupujici bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajicích z této

smlouvy po dobu delší než šedesát (60) kalendářních dnů,
b) pokud kupujÍcÍ nezajisti podmínky pro řádné předáni plněni a tuto skutečnost po

upozornění nenapraví ani v přiměřené lhůtě.
9. Účinky každého odstoupeni od této smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného

projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupeni od této
smlouvy není dotčen zejména nárok na náhradu škody, smluvní pokutu a povinnost
mlčenlivosti.

Článek X.
Ostatní ujednání

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu údajů uvedených v či. I této smlouvy.

2. prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujíciho oprávněn postoupit
práva a povinnosti z této smlouvy vyp|ývajĹcÍ na třetí osobu.

3. prodávajÍcÍ je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve
znění pozdějších předpisů, osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly
prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

4. prodávající je povinen dokumenty souvÍsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu pěti (5) let od konce účetního období, ve kterém došlo k
zaplacení poslední části ceny zboží, popř. k poslednímu zdanitelnému plněni dle této
smlouvy, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými kontrolnkni orgány.

5. prodávajicí je povinen umožnit kontrolu dokumentů souvisejících s poskytováním služeb
dle této smlouvy ze strany kupujÍcÍho a jiných orgánů oprávněných k provádění kontroly,
a to zejména ze strany Ministerstva vnitra ČR, Ministerstva financí ČR, územních
finančních orgánů, Nejvyššího kontrolního úřadu, případně dalších orgánů oprávněných
k výkonu kontroly a ze strany třetích osob, které tyto orgány ke kontrole pověří nebo
zmocní.

6. prodávajici je povinen písemně upozornit kupujÍcÍho na existujÍcÍ či hrozící střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajíci
i při vynaloženi veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této
smlouvy.

7. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

Článek XI.
Závěrečná ustanoveni

1. Kontaktní osoby smluvních stran uvedené v ČI. l jsou oprávněny k poskytování
součinnosti dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednáváni
změn nebo rozsahu této smlouvy.
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ámlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
dnem jejího zveřejněni v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv.
Smlouva bude v registru smluv uveřejněna Hasičským záchranným sborem Zlínského
kraje, a to nejdéle do 30 dnů od uzavřeni této smlouvy. V případě, že dle podmínek
stanovených v zákoně o registru smluv není nutné smlouvu uveřejňovat, nabývá tato
smlouva platnosti a účinnosti podpisem stran.

3. Práva kupujÍcÍho vyp|ývajíci z této smlouvy či jejího porušení se promlčujI ve lhůtě deseti
(10) let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé, minimálně však do konce roku
2030.

4. Vztahy touto smlouvou neupravené se řidI platným českým právním řádem zejména
§ 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

5. V případě uzavřeni této smlouvy ve dvojjazyčném znění je rozhodné znění v českém
jazyce. Veškerá komunikace smluvních stran bude probíhat v českém jazyce.

6. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat či zrušit pouze dohodou smluvních stran, a to
písemnými listinnými dodatky číslovanými vzestupnou řadou; jiná ujednáni jsou
neplatná.

7. Smluvní strany se zavazuji, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této
smlouvy budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, bude spor
projednán před příslušným českým soudem podle platného českého právního řádu.

8. Smluvní strany se dohodly podle § 89a občanského soudního řádu, že ve sporu z této
smlouvy bude dána místní přIslušnost Okresního soudu ve Zlíně, případně Krajského
soudu v Brně, jako soudu prvního stupně.

9. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je bez vlivu
na sjednaný obsah práv a povinnosti smluvních stran dle této smlouvy, není-li ve
smlouvě stanoveno jinak.

10. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, z nichž jeden (l) obdrží kupujÍcÍ
a jeden (l) prodávajÍcÍ.

11. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně,
že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodujici, na důkaz čehož připojuji
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.



'V

'IVER OF' ATĹ"ORNE"'

Dräger Safety s.r.o., se sídlem Čestlice,
Obchodní 124, PSČ 25101, IČO 267 00 778,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka
88292 (,,Společnost"),

tímto uděluje plnou moc

k tomu, aby za Společnost činil jakákoliv právni
jednání a vykonával jakékoliv činnosti související
s podnikáním Společnosti, s výjimkou zcizováni
nemovitostí.

Zmocněnec je oprávněn zejména, nikoli však
výlučně, jednat za Společnost při uzavírání,
změnách či ukončováni smluv podle občanského
zákoníku, při vystavováni a podepisováni faktur,
při zastupováni v právních jednáních spojených
s účasti na výběrových řízeních (včetně
veřejných zakázek), při přebíráni dokumentů
adresovaných Společnosti a při dalších právních
jednáních a činnostech souvisejících
s podnikáním Společnosti.

Tato plná moc se řídí českým právem a je
vyhotovena v českém a anglickém jazyce. V
případě rozporů mezi zněními této plné moci
bude rozhodujici její české znění.

Zmocněnec není oprávněn udělit substituční
plnou moc jiné osobě.

Tato plná moc zaniká (i) dne 31.12.2020; nebo (ii)
dnem odvolání Společnosti, podle toho, která z
těchto skutečnosti nastane dříve.

Dräger Safety s.lo., with its registered seat at
Čestlice, Obchodní 124, PSČ 25101,
Identification number 267 00 778, registered in
the Commercial Register kept by the Municipal
Couít in Prague, Section C, Insert 88292 (the
,,Company),

hereby grants a power of attorney to

to represent the Company in any and all legal
acts and to pen'orm any and all activities related
to the Company's business, except for
transferring the ownership to real estate
properties.

The Agent is entitled in part/culaC but not limited,
to represent the Company in concluding,
amending or terminating agreements under the
Civil Code, issuing and signing invoices,
performing legal acts relating to participation at
tenders (including public procurements),
receiving documents addressed to the Company
as well as other/ega/ acts and activities related to
the Company's business.

This power of attorney is governed by Czech law
and is executed in Czech and English. In case of
any discrepancies between the language
versions, the Czech version shall prevail.

The Agent is not entitled to grant a substitution
power of attorney to another person.

This powerof attorney shall cease to be ehfective
(i) on 31.12.2020,' or (ii) by the day of being
revoked by the Company, whichever shall be
earlier.


